
IN240400076V01_UK_FR_ES_DE_IT

A90-360V00_A90-360V01

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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Attenzioni prima dell'utilizzo!

1. Assemblare il prodotto correttamente utilizzando parti originali secondo le istruzioni di 

assemblaggio. Prima dell'assemblaggio, controllare se la confezione sia in buone condizioni e se i 

pezzi di ricambio sono completi secondo le precauzioni di trasporto e l'elenco dei pezzi di ricambio.

2. Prima di allenarsi, assicurarsi che i pezzi di fissaggio dell'apparechiatura siano in stato di blocco.

3. Posizionare la cyclette su un terreno piano e asciutto.

4. Per evitare che il fondo dell'apparecchiatura subisca danni quali abrasioni e macchie, posizion-

are sotto il fondo un oggetto come un cuscino di gomma o una sottile piastra di legno.

5. Quando si inizia l'allenamento, assicurarsi di non avere alcun oggetto entro la distanza di 2 metri 

dalla cyclette.

6. Utilizzare gli strumenti forniti o altri strumenti adatti per montare o riparare la cyclette. Dopo l'alle-

namento, asciugare il sudore sull'apparecchiatura.

7. L'uso improprio e l'allenamento fisico eccessivo mettono in pericolo la salute. Si prega di ese-

guire il programma di allenamento sotto la direzione di un medico che potrebbe dare ottimi suggeri-

menti sui gesti degli allenamenti, sugli obiettivi degli allenamenti e sulla dieta. Non fare mai allena-

mento dopo un pasto. Questa cyclette non è per scopi medici.

8. Questo prodotto è utilizzato in casa, quindi non applicarlo all'uso commerciale perche' non 

provochino evitare lesioni o causare incidenti.

9 . Utilizzare la cyclette quando l'apparechiatura funziona correttamente. Effettuare la manutenzi-

one necessaria utilizzando i ricambi originali.

10. Non fare modificare il prodotto o modificarlo da soli per evitare anomalie o incidenti.

11. Prima della regolazione dell'apparechiatura, osservare la posizione migliore e più grande possi-

bile per garantire che la posizione per la regolazione sia sicura.

12. Se non diversamente specificato nelle istruzioni, questa cyclette può essere utilizzata solo da 

una persona alla volta.

13. Nel processo dell'allenamento, indossare indumenti e scarpe sportive. Gli indumenti non 

devono essere né troppo lunghi né troppo larghi per evitare che vengano agganciati o appesi 

durante l'allenamento. Le scarpe devono essere adatte ai piedi e le suole devono essere antiscivo-

lo.

14. L'allenamento fisico deve essere interrotto se avviene una delle seguenti condizioni: nausea, 

tremori, estrema mancanza di respiro, frequenza cardiaca eccessivamente veloce, testa pulsante 

o dolori al petto. Si deve consultare il medico se uno qualsiasi dei sintomi di disagio persiste.

15. Si prega di ricordare che le attrezzature sportive non sono giocattoli con cui non si puo' giocare 

e, quindi, devono essere utilizzate da quelle persone a scopo di allenamento.

16. I bambini e le persone disabili devono utilizzare l'apparechiatura in presenza di adulti o persone 

sane. Devono essere prese misure adeguate per garantire che un bambino non sia in grado di  

utilizzare l'apparechiatura senza la supervisione di un adulto.

17. Assicurarsi che nessuna parte di un'altra persona sia accessibile all'apparechiatura durante 

l'allenamento.

18. Per proteggere l'ambiente, non gettare mai le confezioni o le batterie e si deve metterle in una 

pattumiera designata o in un altro punto di raccolta dei rifiuti.

19. La cyclette ha un carico massimo di 110 KGS.
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ATTENZIONI!

1. Se lo schermo non visualizza i dati normalmente, installare di nuovo la batteria.

2. La batteria deve essere estratta dal pannello di controllo per un trattamento sicuro una volta 

esaurita e trattata come il rifiuto. 

3. Questo manuale è adatto anche per apparecchiature senza pannello di controllo.

PULIZIA

Si puo' utilizzare un detergente neutro e diluirlo con acqua e pulire con il panno con attenzione 

l'olio, e poi asciugarlo con un panno asciutto.

Non utilizzare solventi alcalini, solventi, oli volatili e altri solventi.

MANUTENZIONE / ISPEZIONE

Evitare temperature alte, umidità o luce solare diretta, e si prega di posizionarla in un luogo ben 

ventilato.

Quando non è in uso, si prega di piegare l'apparecchiatura, e metterlo in un luogo dove i bambini 

non siano capaci di toccarla.

Se non si e' usato per un periodo breve, assicurarsi di controllare le precauzioni prima di riutilizzare 

questo prodotto e utilizzarlo solo per un uso normale.

Quando si bagna accidentalmente il prodotto, utilizzare un panno asciutto per evitare lo slittamen-

to.

In caso di malfunzionamento, anomalia o qualsiasi problema operativo, contattate la nostra azien-

da.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

In considerazione delle diverse normative nazionali sul riciclaggio, 

si deve fare riferimento alle normative pertinenti.
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EXPLOSION FIGURE
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① 1 01

EN_Expanding the main frame

- Take out the pin (1A) to detach the main frame.

- Adjust the main frame to the desired hole position.

- Once adjusted, carefully insert the pin back into place to secure the main frame.

FR_Agrandir le cadre principal

- Retirez la goupille (1A) pour détacher le cadre principal.

- Ajustez le cadre principal à la position de trou souhaitée.

- Une fois ajusté, réinsérez soigneusement la goupille en place pour sécuriser le cadre principal.

ES_Expandir el marco principal

- Retire el pasador (1A) para separar el marco principal.

- Ajuste el marco principal a la posición de agujero deseada.

- Una vez ajustado, inserte cuidadosamente el pasador nuevamente en su lugar para asegurar el 

marco principal.

DE_Erweitern des Hauptrahmens

- Nehmen Sie den Stift (1A) heraus, um den Hauptrahmen zu lösen.

- Stellen Sie den Hauptrahmen auf die gewünschte Lochposition ein.

- Sobald eingestellt, setzen Sie den Stift vorsichtig wieder ein, um den Hauptrahmen zu sichern.

IT_Espandere il telaio principale

- Rimuovere il perno (1A) per staccare il telaio principale.

- Regolare il telaio principale alla posizione desiderata del foro.

- Una volta regolato, reinserire con attenzione il perno al posto per fissare il telaio principale.
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